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ZMLUVA   O  DIELO 
 

uzatvorená podľa ust. § 536 a nasl.  zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov a v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky 

medzi zmluvnými stranami : 
 
Objednávateľ: 
 
Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 
so sídlom Primaciálne námestie č. 1, 814 99 Bratislava 
konajúci prostredníctvom: doc. RNDr. Milan Ftáčnik, CSc., primátor 
IČO: 00603481 
DIČ: SK2020372596 
bankové spojenie: Československá obchodná banka, a.s. 
číslo účtu: 25912073/7500 
IBAN: SK 9075000000000025912073 
/ďalej len „objednávateľ“/ 
 
a 
 
Zhotoviteľ: 
 
WELLINGTON TRIBUTE ASSOCIATION o.z. 
so sídlom ul. 29 augusta 15/F, 811 09 Bratislava 
IČO: 42357225 
konajúci prostredníctvom: Milan Lastovka, predseda občianskeho združenia 
bankový účet: SK1511000000002943456213 
(ďalej len „zhotoviteľ“) 
 

Preambula 
 

Predmetom tejto zmluvy je dohoda zmluvných strán o určení vzájomných práv a povinností pri 
zhotovovaní diela podľa článku I tejto zmluvy. 

 
 

Článok I.  
Predmet zmluvy a predmet plnenia 

 
1.1 Objednávateľ objednáva a zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť nasledovné dielo - prieskum a 

zmapovanie úseku riečneho dna toku rieky Dunaj a identifikovateľných anomálií pod ním 
metódou sonarového prieskumu. 
 

1.2 Dielo, ktoré zhotoví zhotoviteľ, pozostáva  z týchto častí: 
 

a) Celoplošný prieskum úseku riečneho dna rieky Dunaj v Bratislave (ďalej len 
„riečne dno  alebo dno“ v príslušnom gramatickom tvare), zahŕňajúceho 
územie/plochu dna pôvodnej  stavby „Starého mosta v Bratislave“ medzi piliermi č. 
3 a č. 4 v rozsahu 3.000,- m2 a v okolí  piliera č. 5 v rozsahu 1.000,- m2 (ďalej je táto 
plocha/ územie označované ako „rozsah celoplošného prieskumu“ v príslušnom 
gramatickom tvare).  
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b) Situačná schéma riečneho dna v rozsahu celoplošného prieskumu s vyznačením 
polohy rizikových predmetov, ktoré podľa posúdenia zhotoviteľa môžu byť 
muníciou (ďalej „munícia“) vo forme 2D mapy riečneho dna. 

 
c) 2D rezy vrstiev dna v oblasti výskytu munície (v hustote rezov á 10 cm) v celej 

minimálnej posudzovanej hĺbke pre dané miesto dna. Minimálna posudzovaná 
hĺbka je priestor od povrchu dna po vrstvu, ktorej priepustnosť je dostatočná pre 
sonarové vlny frekvencie 83 kHz,  najhlbšie však do 8,5 m pod úrovňou dna. 

 
d) Polohové údaje budú poskytnuté zhotoviteľom s maximálnou povolenou 

odchýlkou 10 cm v rámci každého rozmeru.     
 

e) Otáčateľná 3D mapa dna do minimálnej posudzovanej hĺbky v oblasti celoplošného 
prieskumu s vyznačením polohy munície v mape. Mapa bude vybavená  
panoramatickým priemetom obrazu munície do mapy. 

 
f) Popisná časť v rozsahu samostatného popisu každého kovového predmetu 

v oblasti celoplošného prieskumu v rozmere predmetu nad 10cm x 10cm x 10 cm 
skutočnej veľkosti a s údajmi o každom kuse munície: slovný popis vizualizácie 3D 
vrátane tvarových charakteristík, rozmery, typ materiálu, slovný popis miesta 
výskytu munície vo väzbe na okolité predmety a podložie. 

 
g) Interpretácia grafických podkladov a záznamov z meraní s jednoznačným 

označením, ktoré predmety nepochybne nepredstavujú pyrotechnické riziko 
a ktoré predmety sú muníciou. 

 
h) Výslovné vyhlásenie zhotoviteľa, že preberá plnú zodpovednosť, že predmety ním 

neoznačené ako munícia nie sú muníciou a nepredstavujú žiadne pyrotechnické 
riziko.  

 
i) Všetky výstupy dodávateľa budú poskytnuté v listinnej ako aj elektronickej 

podobe na záznamovom nosiči vrátane poskytnutia licencií k 
príslušnému počítačovému programu v rozsahu používania počítačového 
programu objednávateľom na časovo neobmedzené obdobie za účelom prezerania 
dodaných výstupov, vyňatia jednotlivých častí výstupov a ich prezentáciu pre 
potreby iných štátnych orgánov a fyzických a právnických osôb, ktoré sú 
zamestnancami, dodávateľmi objednávateľa alebo uchádzačmi vo verejnom 
obstarávaní vyhlásenom objednávateľom v súvislosti so stavbou „Nosný systém 
Mestskej hromadnej dopravy, prevádzkový úsek Janíkov dvor - Šafárikovo 
námestie v Bratislave, 1. časť Bosákova ulica - Šafárikovo námestie“. 

 
 

Článok II. 
Čas plnenia a odovzdanie diela 

 
2.1 Zhotoviteľ dielo zhotoví v termíne  od podpisu zmluvy do 24.7. 2014. 

 
2.2 Zmluvné strany sa dohodli, že odovzdanie diela prebehne v termíne  do 28.7. 2014. 

 
2.3 Objednávateľ sa zaväzuje, že riadne a včas dokončené dielo prevezme a zaplatí za jeho 

zhotovenie dohodnutú cenu. 
 

2.4 Vzhľadom na povahu a mieru komplikovanosti výsledného/úplne dokončeného diela bude 
dielo odovzdané do kancelárie primátora v tlačenej forme 4-krát a 4-krát na DVD nosiči.  
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2.5 Zhotoviteľ odovzdá objednávateľovi úplne dokončené Dielo na základe písomného 

Odovzdávacieho protokolu, z ktorého bude zrejmý jeho stav v čase odovzdania. Vlastnícke 
právo ku vykonanému dielu nadobudne objednávateľ, len čo mu bude dielo 
zhotoviteľom odovzdané. 

 
Článok III. 

Cena 
 
3.1 Cena za dielo je v zmysle tejto zmluvy stanovená dohodou zmluvných strán podľa zákona 

NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 
87/1996 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov ako 
cena pevná vo výške  10.000,- EUR (slovom: desaťtisíc eur) 

 
3.2 K cene vyčíslenej podľa bodu 3.1 nebude pripočítaná DPH, vzhľadom na skutočnosť, že 

zhotoviteľ nie je platiteľom DPH. 
 
 

Článok IV. 
Platobné podmienky 

 
4.1 Cenu za zhotovenie diela sa objednávateľ zaväzuje zaplatiť na základe faktúry, ktorú 

zhotoviteľ vystaví a odošle objednávateľovi po vykonaní diela a po podpísaní 
Odovzdávacieho protokolu objednávateľom. Zhotoviteľ vystaví faktúru do 3 dní od 
odovzdania diela.  

 
4.2 Faktúra vystavená zhotoviteľom bude obsahovať tieto údaje: 
 

a) označenie faktúry ako daňový doklad, 
b) číslo faktúry, 
c) názov,  sídlo, IČO a DIČ zhotoviteľa a objednávateľa, 
d) fakturovanú sumu v EUR, 
e) predmet diela bude uvedený vo faktúre alebo v jej prílohe, 
f) deň vystavenia faktúry a lehotu splatnosti, 
g) označenie peňažného ústavu a číslo účtu zhotoviteľa, na ktorý má byť platené, 
h) neoddeliteľnou súčasťou faktúry bude fotokópia Odovzdávacieho protokolu 

podpísaného objednávateľom. 
 

4.3     Lehota splatnosti je 30 dní od dátumu vystavenia faktúry. V prípade, že faktúra nebude 
obsahovať náležitosti uvedené v tejto zmluve, resp. údaje v nej uvedené budú nesprávne 
alebo neúplné, je objednávateľ oprávnený vrátiť ju zhotoviteľovi na doplnenie, v 
takomto prípade sa zastaví plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne 
plynúť doručením opravenej faktúry objednávateľovi. 

 
 

Článok V. 
Zodpovednosť za vady 

 
5.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že práce v zmysle predmetu zmluvy sú vykonané riadne 

v súlade so zmluvou. Taktiež zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré predmet diela má v čase 
jeho odovzdania, pričom za vady, ktoré sa prejavili po odovzdaní diela, zodpovedá 
zhotoviteľ len vtedy, ak boli spôsobené porušením jeho zmluvných povinností. 
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5.2 Zhotoviteľ nezodpovedá za vady diela, ktoré boli spôsobené objednávateľom a zhotoviteľ 
ani pri vynaložení odbornej starostlivosti ich nemohol zistiť alebo na ne upozorniť 
objednávateľa. 

 
Článok VI. 

Osobitné dojednania 
 
6.1 Zhotoviteľ je povinný pri plnení predmetu tejto zmluvy riadiť sa pokynmi objednávateľa, 

ktoré vyplývajú z jeho kontrolnej a koordinačnej činnosti. 
 
6.2 Objednávateľ odovzdá zhotoviteľovi projektovú alebo inú dokumentáciu, ak je táto 

potrebná pre výkon prác zhotoviteľom alebo ak si dokumentáciu v odôvodnených 
prípadoch vyžiada zhotoviteľ. 

 
6.3 Zhotoviteľ zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia vlastných zamestnancov a tretích 

osôb, ktoré použije na plnenie predmetu tejto zmluvy. 
 

6.4 V prípade, ak sa zhotoviteľ dostane do omeškania s odovzdaním diela, je objednávateľ 
oprávnený požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05% za každý deň 
omeškania a zaplatenie náhrady škody, ktorá tým objednávateľovi vznikne, vrátane škody, 
ktorá objednávateľovi vznikne uplatnením sankcií tretími osobami v dôsledku omeškania 
objednávateľa spôsobeného omeškaním zhotoviteľa. 

 
Článok VII. 
Vyššia moc 

 
7.1 Pre účely  tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú prípady, ktoré nie sú závislé od vôle 

zmluvných strán a  zmluvné strany ich ani ich nemôžu ovplyvniť, napr. vojna, mobilizácia, 
živelné pohromy, atď. 

 
7.2 Ak sa splnenie tejto zmluvy stane nemožným do 1 mesiaca od vyskytnutia sa vyššej moci, 

strana, ktorá sa bude chcieť odvolať na vyššiu moc požiada druhú stranu o úpravu zmluvy 
vo vzťahu k predmetu, cene a času plnenia. Ak nedôjde k dohode, má strana, ktorá sa 
odvolala na vyššiu moc právo od zmluvy odstúpiť. Účinky odstúpenia nastanú dňom 
doručenia oznámenia. 

 
Článok VIII. 

Záverečné ustanovenia 
  

8.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle objednávateľa. 

 
8.2 Zmluva je uzavretá v zmysle ustanovení právneho poriadku Slovenskej republiky a všetky 

práva a povinnosti z nej vyplývajúce pre zmluvné strany sa riadia právnym poriadkom 
Slovenskej republiky.  

 
8.3 Zmeny a dodatky k tejto zmluve je možné prijať len po vzájomnej predchádzajúcej dohode 

zmluvných strán písomne, vo forme očíslovaných dodatkov tejto zmluvy. Dodatok musí 
byť podpísaný oprávnenými zástupcami zmluvných strán na jednej listine a za zmluvný 
dodatok výslovne prehlásený. Dodatky sa vyhotovujú v rovnakom počte výtlačkov ako táto 
zmluva. 

 
8.4. Zmluvné strany sa dohodli, že trvanie – účinnosť tejto zmluvy sa môže ukončiť: 
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a) písomnou dohodu zmluvných strán 
b) písomným odstúpením z dôvodov uvedených v tejto zmluve alebo podľa príslušných 

ustanovení Obchodného zákonníka. 
 

8.5. V ostatných touto zmluvou priamo neupravených záležitostiach platia príslušné 
ustanovenia zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov.  

 
8.6. Zmluva sa vyhotovuje v štyroch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží po 

dvoch vyhotoveniach. 
 
8.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa so zmluvou riadne oboznámili, rozumejú jej, súhlasia s jej 

obsahom, uzatvárajú ju slobodne a vážne, nie v tiesni ani za neprimerane nevýhodných 
podmienok, čo potvrdzujú svojím podpisom. 

 
 
 
V Bratislave, dňa 21.7.2014 
 
Za objednávateľa – Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava: 
 
 
 
................................................                    
doc. RNDr. Milan Ftáčnik, CSc., v.r. 
primátor   
 
 
 
V Bratislave, dňa 21.7. 2014 
 
 
Za zhotoviteľa -  WELLINGTON TRIBUTE ASSOCIATION o.z.:  
 
 
 
 
................................................                    
Milan Lastovka, v.r.     
predseda občianskeho združenia                               
 


